SERVICIO NACIONAL DE ADUANAS
CHILE

OFICIO CIRCULAR Nº                  601

MAT.:
Comunica e instruye sobre entrada en vigencia y aplicación del “ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONOMICA Nº 23” entre Chile y Venezuela.

ANT.:
Ord. 4601/93 Ministerio de Relaciones Exteriores, Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales; Tratado de Montevideo 1980; Resolución Nº 2 del Consejo de Ministros de la ALADI.

ADJ.:
Texto del Acuerdo y Anexos 1 al 6  con productos sujetos a programa de desgravación.

VALPARAISO, 07 de Julio de 1993

DE
:
DIRECTOR NACIONAL DE ADUANAS

A
:
SEÑORES DIRECTORES REGIONALES Y ADMINISTRADORES DE ADUANA

1.-
Con fecha 02 de Abril del año en curso los Gobiernos de la República de Chile y de Venezuela, suscribieron el “ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONOMICA Nº 23”, en base a lo establecido en el Tratado de Montevideo de 1980 y la Resolución Nº 02 del Consejo de Ministros de la ALADI.

2.-
El referido Acuerdo extructuralmente consta de : 21 Capítulos 39 Artículos, Disposiciones transitorias y 6 Anexos. Su objetivo principal, es intensificar las relaciones económicas y comerciales entre los países signatarios, por medio de una liberación total de los gravámenes y restricciones a las importaciones originarias de los mismos. Coordinar y complementar las actividades económicas, en especial en las áreas industrial y de servicios y facilitar la creación y funcionamiento de empresas binacionales y multinacionales de carácter regional.

3.-
El Acuerdo de Complementación Económica Nº 23 en su Artículo 3º establece el programa de desgravación arancelaria de que gozarán los productos incluidos en él, a partir del 01 de Julio de 1993, y la eliminación total de restricciones no arancelarias, con excepción de aquellas a que se refiere el Artículo 50 del Tratado de Montevideo.


Asimismo, los países signatarios se comprometen a no introducir nuevas restricciones a las impor​taciones originarias de la otra parte.

PROGRAMA DE LIBERACION:
El artículo 3º del Acuerdo, señala que los países signatarios acuerdan liberar de gravámenes su comercio recíproco, según el siguiente programa de desgravación:

a)
Aplicar, a partir del 01 de Julio de 1993, para el Comercio recíproco, los gravámenes que se indican a continuación:

CHILE

GRAVAMENES A VENEZUELA


01/7
01/1
01/1
01/1
01/1

1993
1994
1995
1996
1997


8,5%
6,5%
4,5%
2,5%
0%

VENEZUELA

GRAVAMENES A CHILE


01/7
01/1
01/1
01/1
01/1

1993
1994
1995
1996
1997


15%
11%
7%
3%
0%


12%
9%
6%
3%
0%


8%
6%
4%
2%
0%


4%
3%
2%
1%
0%

b)
Los productos incluidos en el anexo 1 estarán sujetos a un ritmo de desgravación arancelaria especial, que se iniciará el 01 de Julio de 1993 y concluirá el 01 de Enero de 1999, de acuerdo al cronograma siguiente:

CHILE

GRAVAMENES A VENEZUELA


01/7
01/1
01/1
01/1
01/1
01/1
01/1


1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999


8,5%
8,5%
7,5%
6,5%
4,5%
2,5%
0%

VENEZUELA

GRAVAMENES A CHILE


01/7
01/1
01/1
01/1
01/1
01/1
01/1

1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999


15%
15%
13%
11%
7%
3%
0%


12%
12%
11%
9%
6%
3%
0%


8%
8%
7%
6%
4%
2%
0%


4%
4%
3%
3%
2%
1%
0%


c)
Si en cualquier momento un país signatario reduce sus gravámenes a terceros países, procederá a ajustar el gravamen aplicable al comercio recíproco de conformidad con las proporcionalidades establecidas en los literales a y b, según corresponda.

Para una mejor comprensión de los mecanismos y situaciones que pueden presentarse con el programa de desgravación de los productos, es preciso señalar el significado y contenido de los Anexos 1 al 6 de este Acuerdo de Complementación Económica:

ANEXO 1

Contiene los productos sujetos al programa de desgravación arancelaria especial establecido en el         literal b) del Artículo 3º

ANEXO 2
Es comprensivo de los productos negociados previamente en el marco de la ALADI sujetos al tratamiento establecido por el artículo 4º

ANEXO 3
Corresponde a los productos a los que no se aplicará el programa de liberación conforme a lo establecido en el artículo 5º 

ANEXO 4 y 5
Comprende los productos sujetos al regímen establecido en los artículos 10º, 11º y 12º “SECTOR AUTOMOTOR”

ANEXO 6
Es comprensivo de los productos sujetos al regímen establecido en el artículo 13º “SECTOR AUTOMOTOR”

4.-
Resulta preciso tener presente al momento de aplicar las disposiciones precedentes, que el “Artículo 4º” del Acuerdo dispone que los productos incluidos en el Anexo 2 continuarán disfrutando de las preferencias arancelarias establecidas en los Acuerdos de Alcance Parcial y Regional suscritos entre Chile y Venezuela en el marco de la ALADI, hasta el momento que, por aplicación del programa de desgravación establecido en el artículo 3º del Acuerdo, dichas preferencias queden superadas.


De hecho, de conformidad con lo señalado anteriormente se pueden presentar las siguientes situaciones:

a)
Que un producto haya sido negociado previamente al presente Acuerdo de Complementación, con una preferencia porcentual superior en un Acuerdo de Alcance Parcial o bien en un Acuerdo Regional, en tal caso, procede aplicar inequivocamente la preferencia más favorable que co​rresponde a la del Acuerdo de Alcance Parcial o Regional.

b)
Que, un producto negociado resulte con una preferencia porcentual igual pactada en un Acuerdo de Alcance Parcial o Regional en relación con la desgravación contemplada en el Acuerdo de Complementación, en tal caso corresponde aplicar la preferencia o desgravación del presente Acuerdo.

5.-
El programa de desgravación arancelario establecido en el artículo 3º del Acuerdo no se aplicará a los productos referidos en el Capítulo IV y el Anexo 3.


Los productos del sector automotor, incluidos en el Anexo 4 y 5, se sujetarán a las condiciones establecidas en el Capítulo IV del presente Acuerdo.

6.-
Conforme lo dispone el Artículo 6º los países signatarios podrán convenir programas especiales para incorporar los productos contenidos en el Anexo 3 al Programa de Liberación del presente Acuerdo. Asimismo, en cualquier momento, podrán acelerar el programa de desgravación arancelaria para aquellos productos o grupos de productos que de común acuerdo convengan.


Además, en cualquier momento, el país signatario que así lo desee podrá trasladar un producto contenido en su propia lista del Anexo 1 al programa de desgravación arancelaria establecido en el literal a) del Artículo 3º; o un producto contenido en su propia lista del Anexo 3 a su propia lista del Anexo 1 o al programa de desgravación arancelaria establecido en el literal a) del artículo 3º.

7.-
CALIFICACION DE ORIGEN

Al respecto el Artículo 8 puntualiza que los países signatarios aplicarán a las importaciones realizadas al amparo del Programa de Liberación del presente Acuerdo, el Régimen General de Origen de la ALADI, establecido por la Resolución 78 del Comité de Representantes de la Asociación.


Las mercancías transportadas en tránsito por un tercer país, desde un país signatario con destino al territorio del otro país signatario, con o sin transbordo o almacenamiento temporal, bajo la vigilancia de la autoridad aduanera competente en tales países, se considerarán como expedición directa siempre que:

a)
No estén destinadas al comercio, uso o empleo en el país de tránsito; y 

b)
No sufran, durante su transporte y depósito, ninguna operación distinta a la carga y descarga o manipuleo, para mantenerlas en buenas condiciones o asegurar su conservación.

8.-
En lo que dice relación con los productos del Sector Automotor, el Acuerdo en su Capítulo IV, Artículo 10, señala que se sujetará a las siguientes condiciones:

ARTICULO 10
A partir del 01 de Julio de 1993 las importaciones de los productos incluidos en el Anexo 4 y 5, sin uso, originarios de los países signatarios estarán liberadas de gravámenes arancelario y restricciones no arancelarias. La comercialización de estos productos, en el territorio del país importador, se realizará sin otra restricción que los impuestos que cada país aplique internamente.

ARTICULO 11
Los vehículos automóviles y de transporte de mercancías de peso total con carga máxima inferior o igual a 3,6 toneladas, contenidos en el Anexo 4, serán considerados como originarios de los países signatarios cuando el valor CIF puerto de destino de los materiales empleados en su ensamblaje o montaje, originarios de países no miembros del presente Acuerdo, no exceda del 65% del valor FOB de exportación del vehículo. Este porcentaje se calcularán en base a los procedimientos establecidos por ALADI.

ARTICULO 12
Los vehículos automóviles para el transporte de mercancías de peso total con carga máxima superior a 3,6 toneladas y los vehículos automóviles para el transporte colectivo de personas con capacidad superior a 10 puestos, contenidos en el Anexo 5, serán considerados como originarios de los países signatarios cuando el valor CIF puerto de destino de los materiales empleados en su embalaje o montaje, originarios de países no miembros del presente Acuerdo, no exceda del 65%  del valor FOB de exportación del vehículo. Este porcentaje se calculará en base a los procedimientos establecidos por ALADI.

ARTICULO 13
En lo referente a partes y piezas para los vehículos señalados en los artículos 11 y 12, incluidas en el Anexo 6, se regirán por las normas de origen contenidas en el Capítulo III del presente Acuerdo, sin perjuicio que las mismas se beneficiarán de lo dispuesto en el Artículo 10 de este Capítulo.

La comisión administradora establecida en el artículo 33 queda facultada para incorporar nuevos productos al Anexo Nº 6.

9.-
Para los efectos de este Acuerdo se entenderá por “gravámenes” los derechos aduaneros y cualesquiera otros recargos de efectos equivalentes, sean de carácter fiscal, monetario, cambiario o de cualquier naturaleza, que incidan sobre las importaciones. No quedan comprendidos en este concepto las tasas y recargos análogos cuando sean equivalentes al costo de los servicios prestados.


Se entenderá por “restricciones” toda medida de carácter administrativo, financiero, cambiario o de cualquier naturaleza, mediante la cual una de las partes impida o dificulte, por decisión unilateral, sus importaciones.

10.-
En materia de tributos internos el artículo 17 del Acuerdo expresa que: en cumplimiento del artículo 46 del Tratado de Montevideo 1980, los países signatarios del presente Acuerdo se comprometen a otorgar a las importaciones originarias del territorio de los países miembros, un tratamiento no menos favorable que el que se apliquen a productos nacionales similares, en materia de impuestos, tasas y otros gravámenes internos.


El cobro de los impuestos internos a las importaciones originarias deberá hacerse en base al valor CIF más los derechos arancelarios aplicables.

11.-
Finalmente se reitera que el presente Acuerdo de Complementación Económica y el programa de desgravación arancelaria rigen a contar del 01 de Julio de 1993.

Saluda atentamente a Ud.,

OSVALDO RIVAS URZUA

Director Nacional de Aduanas

Subrogante

